
Гарри чувствовал, как древняя сила этого места проникает в него, уже сближаясь с базой
повстанцев. Монументальная пирамида, словно выросшая из джунглей Явина-4, казалась
поглощенной зеленью, за исключением небольшой поляны, вырванной из её объятий. Лианы,
словно змеи, ползли обратно, намекая на трудности, с которыми столкнулись повстанцы, чтобы
обустроить этот оазис. Именно эта поляна была их целью. — Станция Массасси, это
"Морнингстар". Вы выбрали для нас место для посадки? — спросил новоиспеченный пилот,
голос его звучал напряженно, словно он ожидал подвоха.— Морнингстар, пройдите через
взрывную дверь и следуйте сигналам наземной команды, — ответил голос, сухой и деловой, как
будто принадлежащий Стифф-гую. — Обязательно, — ответил Гарри, уже нетерпеливо желая
увидеть это место. Пирамида напоминала ему о величественных сооружениях инков, майя, и
он был одержим желанием узнать, что скрывается за её стенами.— Люк, ты смотришь? —
спросил он, обращаясь к своему "ученику", который, как и он сам, был заворожен
величественной пирамидой.— Сейчас самое подходящее время для маневрирования
подруливающими устройствами, — ответил Люк, голос его звучал уверенно. — Я включу
главный двигатель, как только мы приблизимся к входу в ангар, а затем с помощью рычагов
управления заведу нас внутрь.Они пронеслись над зияющей пропастью, над открытыми
взрывными люками на уровне земли, и Гарри невольно почувствовал, как его проглатывает
древнее чудовище. Внутри базы кипела жизнь: люди в разноцветной одежде спешили по
улицам, словно муравьи в муравейнике. Некоторые из них были одеты в более пестрые наряды,
чем, по мнению Гарри, было выгодно с тактической точки зрения. Но даже блестящие белые
доспехи имперских штурмовиков не казались ему угрожающими. В глубине ангара он увидел
фигуру, которая светила ему конусами света, приглашая подойти ближе. Гарри уже начал
волноваться, как бы не раздавить этого храброго человека, когда тот, наконец, развел руки в
знак того, чтобы он остановился. Чувствуя огромное облегчение от того, что не разрушил
ничего во время посадки, капитан медленно снижал интенсивность репульсорных лифтов, пока
они мягко не опустились на бетонный пол. Когда группа, во главе с Леей и Гарри, спустилась
по спущенному пандусу, их встретила толпа людей: одни были одеты в яркую форму, другие - в
более сдержанные хаки и оливковые цвета. Все они, казалось, были очень рады видеть Лею,
особенно один из них, с которым они разговаривали по связи. — Вы в безопасности! Мы
боялись, что вы погибли вместе с Альдерааном, — воскликнул коммандер Уиллард, но тут же
спохватился и взял себя в руки.— Я была там, чтобы воочию убедиться в жестокости Империи,
находясь в плену на их боевой станции, — ответила Лея, её голос звучал хмуро. — Тем не менее
нам удалось заполучить схемы их оружия ужаса, хотя я боюсь, что любое прямое нападение
окажется безрезультатным.При упоминании планов, R2-D2, который, к удивлению Гарри,
выглядел самодовольным, выкатился вперед и предстал перед собравшейся толпой.— Я ввела
планы в матрицу данных этого астромеха, так что техники должны быть в состоянии получить
показания, — продолжала Лея, наблюдая за тем, как устройство R2 на удивление благоговейно
поднимается в воздух.— Значит, вы были пленником Таркина? — поинтересовался другой
беловолосый мужчина с бородой, одетый в такую же форму цвета хаки, как и командир. — Как
вам удалось сбежать?— Я не сбежала, генерал Додонна, — уточнила Лея, отходя на шаг от
Гарри и его команды. — Эти отважные души освободили меня. Не из-за надежды на награду, а
просто потому, что это было правильно. Мы украли корабль, который вы видите сейчас перед
собой, и он доставил нас сюда.Генерал Додонна поклонился от бедра в сторону команды,
капитану которой становилось все более неуютно от внимания, которое уделяли ему все эти
люди.— Тогда вам, капитан Поттер, и вашей команде — наша благодарность. Если бы
принцесса была потеряна, это ударило бы по всем нам, — сказал генерал, его слова звучали
искренне. — Может быть, нам удастся убедить вас присоединиться к нам на постоянной
основе, раз уж вы стали врагом Империи?Лея прочистила горло, услышав это.— Генерал
Додонна, сейчас не место для подобных обсуждений, — настаивала она, оглядывая
собравшийся персонал. — Возможно, мы можем удалиться в более уединенную зону и дать
техникам и аналитикам время на изучение схем, которые нам удалось раздобыть?Как она и



предполагала, так и случилось. Гарри с интересом наблюдал, с какой готовностью эта группа
опытных мужчин следовала мягким наставлениям такой молодой женщины. Их повели к
лифтам, которые поднялись на третий уровень старого храма, где вскоре они оказались в
довольно тесной комнате для совещаний.— Извините за это, генерал Додонна, — извинилась
Лея. — Правда о существовании капитана Поттера не должна попасть в Империю, и как бы я
ни доверяла каждому человеку на этой базе, дознаватели Императора тоже неумолимы, как
мне пришлось убедиться.— Конечно, совершенно верно, — согласился генерал. — Меня просто
охватила эйфория от того, что я вижу вас живым и здоровым. Может быть, закончим с
представлениями?— С удовольствием. Люк Скайуокер и магистр-джедай, генерал Великой
армии Республики Оби-Ван Кеноби, — представила она двух мужчин, один из которых стоял с
достоинством, а второй все еще стоял в восхищении у основания.
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